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ELLE
> TEKNO DEIMOS
> 2,5 cm

PIATTI DOCCIA
SHOWER TRAYS
RECEVEURS DE DOUCHE

14°
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Cover in Tekno Deimos 
Solid surface che segue
la forma del piatto

Plug cover in Tekno Deimos 
Solid surface which follows
the shape of the shower tray

Cache-bonde en Tekno 
Deimos Solid surface
qui suit la forme 
du receveur
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Elle sartoriale, 
configurazione “C”
con piletta centrale

Tailor made Elle, 
“C” configuration
with central plug

Elle sur mesure, 
configuration “C”
avec bonde central
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Tekno Deimos è un 
materiale solid surface,
colorato sia esternamente
che internamente

Tekno Deimos is a solid 
surface material, coloured 
both on the outside and 
on the inside.

Tekno Deimos est un 
materiau solid surface 
coloré à l’interieur et 
à l’extérieur

Elle sartoriale, 
in Tekno Deimos
finitura China

Elle tailor made, 
in Tekno Deimos
China finish

Elle sur mesure, 
en Tekno Deimos
finition China
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> Made in Italy

> Finiture Tekno Deimos 

> Pasta in tinta

> Possibilità di installazione sia in 
appoggio che a filo pavimento

> Facile da pulire

> Antimacchia, antigraffio, antibatte-
rico, antiscivolo e antigoccia

> Facilmente lavorabile

> Ripristinabile

> Spessore ridotto di 2,5 cm

> Misure di serie o sartoriali

> La piletta e il copripiletta sono 
di serie

> Design esclusivo Meneghello 
Paolelli

Tekno Deimos è un materiale che fa 
parte della famiglia delle superfici so-
lide (Solid Surface). Elle è un prodotto 
italiano, costituito dalla combinazione 
di più minerali naturali e resina acri-
lico/poliestere di altissima qualità, in 
proporzioni indicative 2/3 (minerali) e 
1/3 (resina). La caratteristica di Tekno 
Deimos è quella di essere un mate-
riale altamente compatto, con un’alta 
resistenza a macchie, graffi e muffe. 
Nonostante sia un materiale compo-
sito, si presenta al tatto con una calda 
e piacevole superficie naturale. Nel 
caso l’installazione richiedesse tagli 
particolari, dovuti a scansi, pilastri e 
sporgenze, essendo un materiale facil-
mente lavorabile, si può tagliare con 
normali utensili diamantati.

Tekno Deimos is a material which 
belongs to the family of solid surfaces 
(Solid Surface). Elle is an Italian product, 
consisting of the combination of several 
natural minerals and very high-quality 
acrylic / polyester resin, in indicative 
proportions 2/3 (minerals) and 1/3 (re-
sin).  The main characteristic of Tekno 
Deimos is that it is highly compact, with 
high resistance to stains, scratches and 
moulds. Despite being a composite ma-
terial, it is a warm and pleasant natural 
surface at the touch. If the installation 
requires special cuts, due to recesses, 
pillars and protrusions, being an easily 
workable material, it can be cut with 
normal diamond tools.

Tekno Deimos est un matériau qui fait 
partie de la famille des surfaces solides 
(Solid Surface). Il s‘agit d’un produit 
italien, composé par plusieurs minéraux 
naturels et résine acrylique / polyester 
de très haute qualité, en proportions in-
dicatives 2/3 (minéraux) et 1/3 (résine).
La caractéristique du Tekno Deimos 
est d’être un matériau très compact, 
avec une haute résistance aux tâches, 
aux rayures et aux moisissures. En 
dépit d’être un matériau composite, 
il se présente à la toucher avec une 
surface naturelle chaude et agréable. 
Si l’installation nécessite des découpes 
spéciales, en raison d’esquive, piliers et 
rebords, étant un matériau facile à être 
traité,  il peut être coupé avec des outils 
diamantés normaux.

ELLE

Caratteristiche / features / caractéristiques

Materiale / material / matériau

Manutenzione  / maintenance / entretien

La superficie compatta, igienica, 
ignifuga, antibatterica e non porosa 
è durevole e facile da pulire con i 
comuni prodotti di pulizia dome-
stica. Attenzione! Non utilizzare 
direttamente sulla superficie alcool, 
solventi, acetoni e sostanze aggres-
sive di cui non si conosce l’entità. 
Tekno Deimos è omogeneo nell’inte-
ro spessore della sua massa; grazie a 
questo, piccoli graffi possono essere 
facilmente ripristinati con il kit di 
riparazione apposito (vedi pag. 104).

The compact, hygienic, fireproof, an-
tibacterial and non-spongy surface is 
durable and easy to clean with com-
mon cleaning products. Warning! Do 
not use directly on surface alcohol, 
solvents, nail polish remover and 
aggressive substances of which the 
entity is not known. Tekno Deimos is 
uniform in the whole thickness of its 
mass; thanks to this, small scratches 
can be easily restored using the repair 
kit  (vedi pag. 104).

La surface compacte, hygiénique, igni-
fuge, antibactérienne et non poreuse 
est durable et facile à nettoyer avec 
des produits communs de nettoyage 
domestique. Avertissement! Ne pas 
utiliser directement sur la surface de 
l’alcool, des  solvants,  acétones et sub-
stances agressives dont l’entité n’est 
pas connue. Tekno Deimos est homo-
gène à l’intérieure de sa masse; grâce 
à cela, des petites rayures peuvent 
être facilement restaurés avec le kit de 
réparation approprié (voir page 104).

> Made in Italy

> Tekno Deimos finishes

> Finished paste

> Possibility of installation both on 
floor level or resting on the floor

> Easy to clean

> Stain-resistant, scratch-resistant, anti-
bacterial, anti-slip and anti-drop

> Easily workable

> Restorable

> Reduced thickness of 2.5 cm

> Available in sizes and shapes as 
standard, or tailor-made

> The plug and the plug-cover are 
standard

> Exclusive design by Meneghello 
Paolelli

> Fabriqué en Italie

> Finitions Tekno Deimos

> Pâte en finition

> Possibilité d’installation soit posé au 
sol soit au ras du sol

> Facile à nettoyer

> Antitâche, anti-rayure, anti-
bactérien, antidérapant et hydrofuges 

> Facile à couper

> Peut être facilement restauré.

> Épaisseur réduite de 2,5 cm

> Disponible en dimensions et formes 
de série, ou réalisable sur mesure 

> La bonde et le cache-bonde sont de 
série

> Design exclusif conçu par Mene-
ghello Paolelli

ELLE

Finiture Tekno Deimos / Tekno Deimos finishes / Finitions Tekno Deimos

Piletta di serie non intercambiabile /  standard plug not interchangeable / bonde de série non interchangeable

Cover / plug cover / cache-bonde

E8 chinaE4 elefanteE1 bianco E3 cappuccino

> foro per piatto a filo:   
h 12 cm

> foro per piatto in 
appoggio: h 9,5 cm

> cod. A481

> Sifonata 

> Ispezionabile 

> Ø 50 mm

> Portata d’acqua: 
25 l/min

> Utilizzo esclusivo per
modello Elle. 

> cod. A481

> Siphonnée 

> Inspectionnable 

> Ø 50 mm

> Quantité d’eau: 
25 l/min

> À utiliser exclusivement 
pour le modèle Elle

> cod. A481

> Siphoned 

> Inspectable 

> Ø 50 mm

> Water flow: 25 l/min

> To be used for Elle  
model only
 

DI SERIE

> cod. D998

> Tekno Deimos in tinta 

A RICHIESTA
solo per Sartoriale “C”

> cod. A0003

> Tekno Deimos in tinta 

ON DEMAND
only for Sartoriale “C”

> cod. A0003

> Tekno Deimos matched

SUR DEMANDE
sèulèment pour 
Sartoriale “C”

> cod. A0003

> Tekno Deimos assortie 

STANDARD

> cod. D998

> Tekno Deimos 
matched

DE SÉRIE

> cod. D998

> Tekno Deimos assortie 

Disegno indicativo per pozzetto / indicative drawing for pit / dessin indicatif pour puits 

P 25 x L 25

h 9,5 / 12

> percement pour 
receveur au ras du sol: 
h 12 cm

> percement pour 
receveur posé au sol: h 
9,5 cm

> hole for tray on the 
floor:  h 12  cm

> hole for tray resting 
on the floor: h 9.5 cm
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ELLE - MISURE misure
dimensions
dimensions

Elemento disponibile per 
consegna rapida solo per bianco
Se vengono richieste lavorazioni 
la consegna rapida decade.

Item available for fast delivery 
only in bianco finish. Fast deli-
very lapses if customization is 
required.

Article disponible pour livraison 
rapide, seulement en finition 
bianco. Au cas de personnalisa-
tions la livraison rapide n’est plus 
applicable.

P
P1

L1

L

invaso
slope
pente

PROFONDITÀ (P)
DEPTH

PROFONDEUR

LUNGHEZZA (L)
LENGTH

LARGEUR

ART.
ITEM
ART.

P1 L1
PESO (KG)

WEIGHT
POIDS

PREZZO
PRICE
PRIX

80

100 D061 40 10 26,5

120 D062 40 10 34,5

140 D063 40 10 43,7

160 D064 40 10 47,2

170 D065 40 10 51,3

180 D066 40 10 55,2

90

100 D067 45 10 30,4

120 D068 45 10 39,8

140 D069 45 10 49

160 D070 45 10 52,4

170 D071 45 10 57,5

180 D072 45 10 62

P1 / L1
misura da bordo a centro piletta
from the edge to the centre of the plug
du bord au centre bonde

parte piana tagliabile, anche in opera
cuttable bulk section (even on site) 
partie en masse à couper (en œuvre 
aussi)

ELLE - MISURE misure
dimensions
dimensions

P 80 

P 90

75

100

100 160

170 180

140120

10

10

90

90

90

90

90

90

120
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30

30

50

50

40

40

50
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60
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*

* *

* *

**

* * *

* *

ATTENZIONE! La parte tagliabile, anche in 
opera, è indicata con un asterisco *

 

AVVERTISSEMENT! La partie à couper 
(en œuvre aussi), est marquée avec un 
astérisque *

WARNING! The cuttable part (even on site) 
is indicated with an asterisk *
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Lato lungo (L) > taglio MAX - 2 cm
MAX - 2 cm long side (L)
MAX - 2 cm pour le côté long (L)

Lato corto (P) > taglio MAX - 2 cm
MAX - 2 cm short side (P)
MAX - 2 cm pour le côté court (P)

Parte piana > taglio VARIABILE 
in base alla misura del piatto

cuttable bulk section > it can vary 
according to the dimensions of the 
shower tray.

partie en masse dècoupable > elle peut 
varier en fonction des dimensions du 
receveur

P

L

Sezione / section / section

È possibile effettuare un taglio, in ope-
ra, in lunghezza o in profondità sul lato 
che andrà appoggiato a muro. Il lato 
ridotto rimane non finito ma colorato.

You can make a cut on site in length or 
in depth on the side that will lean against 
the wall. The reduced side remains unfi-
nished but fully coloured. 

Il est possible de couper en longueur ou 
en profondeur le côté qui sera adossé 
au mur. Le côté réduit n’est pas fini mais 
colorè

Per tutte le lavorazioni contattare l’ufficio 
tecnico per verificare la fattibilità!

For all processes, contact the technical 
department to check the feasibility!

Contactez le service technique pour 
vérifier la faisabilité des requêtes.

PARALLEL LINEAR ELLE

WALL a misura WALL fisso FEEL

WALL

ELLE 2,5

5

2

3

5

1

FEEL 2,5

5

3

10

PARALLEL
3

LINEAR 2,5

5

1

Elle è un piatto doccia alleggerito con 
una parte finale piena - parte piana - 
facilmente tagliabile in opera. Il lato 
tagliato rimane non finito ma colorato.

Elle is a lightened shower tray with a 
solid mass final part - flat part - which 
can be easily cut on site. The cut side is 
unfinished but fully colored.

Elle est un receveur de douche allégé 
avec une partie finale massive - par-
tie plate - qui peut être facilement 
découpée sur place. Le côté coupé n’est 
fini mais il est entièrement coloré.

Retro piatto doccia (esempio) / Back of the shower tray (example) / Verso du receveur de douche (exemple)

ELLE - TAGLI IN OPERA tagli in opera
on site cuts
découpes en œuvre

ELLE - TAGLI PERSONALIZZATI

77

tagli personalizzati
customized cuts
découpes personnalisables

DISEGNO
DRAWING

DESSIN

ART.
ITEM
ART.

PREZZO
PRICE
PRIX

DESCRIZIONE LAVORAZIONE (del fornitore)
DESCRIPTION OF PROCESSING (of the supplier) 

DESCRIPTION USINAGE (du fournisseur)

MTA7

RIDUZIONE LUNGHEZZA | 1 LATO (al mm) 
Si esegue un taglio lateralmente. Il lato ridotto viene ripristinato. La parte 
piana del piatto doccia è tagliabile in lunghezza al mm entro i range riportati 
a pagina 75.  La parte tagliabile è indicata con un asterisco*

LENGTH REDUCTION | 1 SIDE (per mm)
A side cut is made. The reduced side is restored. The flat part of the shower 
tray can be cut in length per mm within the ranges shown in the drawings at 
page 75. The cuttable part is indicated with an asterisk *

RÉDUCTION LONGUEUR | 1 CÔTÉ (au mm) 
Nous réalisons une coupe latérale. Le côté réduit est restauré. La partie plate 
du receveur de douche peut être coupée en longueur au mm dans les limites 
illustrés dans les dessins, page 75. La partie qui peut être coupée est indiquée 
par un astérisque *

MTA8

CAMBIO PROFONDITÀ | 1 LATO (solo lati a muro > MASSIMO - 4 cm) 
Si esegue un taglio sul retro. Il lato tagliato rimane grezzo. Questo sposta la 
piletta fuori asse sulla profondità ma mantiene intatto il bordo frontale per 
l’appoggio del box doccia. La riduzione non è reversibile per cui è necessario 
indicare il lato che andrà ridotto.

DEPTH CHANGE | 1 SIDE (wall sides only> MAXIMUM - 4 cm)
A cut is made on the back. The cut side remains raw.
This moves the plug off axis to depth but it keeps the front edge intact to 
support the shower cabin. The reduction is not reversible so it is necessary to 
indicate the side that will be reduced.

CHANGEMENT PROFONDEUR | 1 CÔTÉ (seulement côté au mur > MAXIMUM 
- 4 cm) Nous réalisons une coupe sur la partie derrière. Le côté coupé reste 
non-fini. Cela déplace le bonde hors de l’axe de la profondeur mais de cette 
façon le bord frontal reste intact pour appuyer la cabine de douche. La réd-
uction n’est pas réversible donc il faut indiquer le côté qui sera réduit.

MTA9

CAMBIO PROFONDITÀ | 2 LATI (MASSIMO - 5,5 cm) 
Si esegue il taglio di entrambi i lati del piatto sulla profondità. Si rifilano al mas-
simo 5,5 cm totali (4 sul lato dietro e 1,5 sul lato frontale) in modo da mantene-
re un bordo d’appoggio frontale di 3,5 cm. Il lato frontale viene rifinito, quello 
dietro è grezzo. La riduzione non è reversibile per cui si deve specificare quale 
lato sarà frontale e quale andrà dietro.

DEPTH CHANGE | 2 SIDES (MAXIMUM - 5.5 cm)
Both sides of the tray are cut on the depth. They are trimmed to maximum 5.5 
cm in total (4 on the back side and 1.5 on the front side) in order to maintain a 
front support edge of 3.5 cm. The front side is finished, the back side is raw. 
The reduction is not reversible so you have to specify which side will be
on the front and which one will go on the back.

CHANGEMENT DE PROFONDEUR | 2 CÔTÉS  (MAXIMUM - 5,5 cm) 
Les deux côtés du receveur sont coupés sur la profondeur. Ils sont coupés ma-
ximum de 5.5 cm au total (4 cm à l’arrière et 1.5 cm à l’avant) afin d’obtenir un 
bord de soutien de 3,5 cm avant. La partie frontale est finie, la partie arrière 
est brute. La réduction n’est pas réversible, donc il faut spécifier quel côté sera 
posé devant et quel ira derrière.

MT00

TAGLIO SPECIALE: OBLIQUO / FUORISQUADRA / SAGOMATURA 
(solo lati a muro) 
Si esegue un taglio speciale su un lato del piatto. 
Il lato tagliato rimane grezzo quindi si può posizionare solo a muro. 

SPECIAL CUT: OBLIQUE / OUT OF SQUARE / SHAPING 
(wall sides only)
The special cut is made in the indicated position. The cut side remains raw 
therefore it can only be placed on the wall.

COUPE SPÉCIAL: OBLIQUE / NON-CARRÉ / FAÇONNAGE
(côtés au mur uniquement) 
Une coupe spécial est réalisée sur un côté du receveur. Le côté coupé reste 
brut, donc il ne peut être placé que sur le mur. 

- 1,5

- 4

- 4
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ELLE - SARTORIALE sartoriale
tailor made
sur mesure

P

L

invaso
slope
pente

misure a range
range mesures
mesures de gamme

P max 140 cm / L max 280 cm
P max 140 cm / L max 280 cm
P max 140 cm / L max 280 cm

posizione piletta modificabile
modifiable pipe position
bonde déplaçable

Attenzione! I piani sartoriali vengono 
realizzati a partire da una lastra L 280 x 
P 140 cm, per cui è possibile richiedere 
dimensioni ulteriori rispetto a quelle 
indicate nella tabella sotto. Fattibilità e 
prezzo vanno, però, verificati prima con 
l’ufficio tecnico.

Warning! Tailor-made shower trays are 
realized starting from a slab W 280 x D 140 
cm, so it is possible to request additional 
dimensions than those indicated in the 
table below. Feasibility and price must, 
however, be checked firstly with the tech-
nical department.

Attention! Les receveurs de douche sur 
mesure sont constitués d’une dalle L 280 
x P 140 cm; c’est donc possible deman-
der des dimensions supplémentaires par 
rapport à celles indiquées dans le tableau 
ci-dessous. Cependant la faisabilité et le 
prix doivent être vérifiés par le service 
technique.

A.

B.

C.

La piletta è posizionata centralmente rispetto al lato della profondità ma è possibile 
spostarla sullo stesso asse. 

The drain is centered in the short side, but it can be moved on the same axis.

L’évacuation est positionnée au centre par rapport au côté de la profondeur mais elle peut 
être déplacée sur le même axe.

La piletta è posizionata centralmente rispetto al lato della lunghezza ma è possibile 
spostarla sullo stesso asse. 

The drain is  centered in the long side but it can be moved on the same axis.

L’évacuation est positionnée au centre par rapport au côté de la longueur mais elle peut 
être déplacée sur le même axe.

La piletta è posizionata centralmente ma è possibile spostarla dove si preferisce. 
> Lo spessore del piatto diventa 3,5 cm.
> È possibile inserire una piletta con foro standard da Ø 90 mm.

The drain is positioned in the centre but it can be moved where you prefer.
> The thickness of the shower tray became 3.5 cm.
> It is possible to use a plug with 90mm standard hole.

L’évacuation est positionnée centralement mais elle peut être déplacée où vous préférez. 
> L’épaisseur du receveur dans ce cas spécifique est de 3,5 cm. 
> Il est possible d’insérer un ‘évacuation avec trou standard Ø 90 mm.

Possibili configurazioni  / possible configurations / possible configurations

ELLE - SARTORIALE sartoriale
tailor made
sur mesure
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PROFONDITÀ (P)
DEPTH

PROFONDEUR

LUNGHEZZA (L)
LENGTH

LARGEUR

ART.
ITEM
ART.

PREZZO
PRICE
PRIX

80 - 90

100 - 120 D101

121 - 140 D102

141 - 160 D103

161 - 170 D104

171 - 180 D105

91 - 100

100 - 120 D106

121 - 140 D107

141 - 160 D108

161 - 170 D109

171 - 180 D110

Il peso calcolato al metro quadro è indi-
cativamente di 45 kg/m2  / The estimated 
weight per square meter is approximately 
45 kg / m2 / Le poids au mètre carré est 
de 45 kg environ

La lavorazione di precisione, il desi-
gn esclusivo di Meneghello Paolelli 
Associati e la massima personaliz-
zazione rendono Elle sartoriale un 
pezzo unico e di altissima qualità 
“cucito su misura” sulle esigenze del 
cliente. 

1° FASE
Elle sartoriale viene realizzato su di-
segno partendo da una lastra grezza 
di Tekno Solid Surface (omogeneo 
nell’intero spessore della sua massa).

2° FASE
È possibile scegliere tra tre configu-
razioni (A, B, C) e differenti posizio-
namenti della piletta. Entrambi i dati 
vanno specificati nell’ordine.

3° FASE
Viene eseguito un programma a con-
trollo numerico per la realizzazione 
del disegno scelto. Per tutte le lavo-
razioni contattare l’ufficio tecnico 
per verificare la fattibilità!

4° FASE
Viene prodotto il pezzo nelle dimen-
sioni richieste.

Precision workmanship, the exclusive 
design of Meneghello Paolelli and the 
maximum personalization make Elle 
sartoriale a unique and high-quality 
piece, “tailor-made” on customer 
needs.

1st PHASE
Elle sartoriale is tailor-made starting 
from a Tekno Solid Surface raw slab 
(homogeneous throughout bulky in 
all of its mass) .

2nd PHASE
It is possible to choose between 
three configurations (A, B and C) and 
different positions of the drain. These 
details must be specified in the order.

3rd PHASE
The tray is drawn by means of aA 
numerically controlled sofrtware. For 
all processes, contact the technical 
department to check the feasibility!

4th PHASE
The item is produced in the required 
dimensions.

Une fabrication de précision, la 
conception exclusive de Meneghello 
Paolelli Associati et la plus grande 
personnalisation font de Elle sarto-
riale une pièce unique et de haute 
qualité “sur mesure”, selon le besoin 
du client.

1ère PHASE
Elle sartoriale est fait sur mesure à 
partir d’un feuille brute de Tekno 
Solid Surface (homogène à l’intérieur 
dans l’épaisseur de sa masse).

2ème PHASE
Il est possible de choisir entre trois 
types de forme (A, B et C) et dif-
férentes positions de l’ évacuation. 
Les deux données doivent être 
spécifiées dans la commande. 

3ème PHASE
Un programme à commande numériq-
ue est exécuté pour la réalisation du 
design choisi. Pour tous les traitemen-
ts contactez le service technique pour 
en vérifier la faisabilité!

4ème PHASE
La pièce est produite dans les dimen-
sions demandées.

Cos’è il sartoriale?  / What sartoriale is? / Qu’est que c’est le “sartoriale”?

Tabella prezzi/ price table / table de prix


